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1. Lh el presente informe se describen los acontecimientos relativos a la 
Fuerza Provisional de las Ilaciones Unidas en el Lsbano (FPHUL) ocurridos en 
el período transc.urrido entre el 9 de junio Y el 10 de diciembre de 1979. 
El. propósito de este informe consiste en hacer una relación completa de las 
actividades realizadas por la PPNUL en cumplimiento del mandato que le confirió 
el Consejo de Seguridad 
en las resoluciones 434 

en sus resoluciones 425 (1970) y 426 (19781, prorrogado 
(19781, 444 (1979) y 450 (1979). La prórroga más 

reciente del mandato de la Fuerza, decidida por el Consejo en la resolución 450 
(1979). corresponde a un periodo de seis meses, hasta el 19 de diciembre de 1979. 

1. COMPOSICION Y DESPLIEGUE DE LA FUERZA 

A. . Composición y mando 

Composición 

2.' Al 10 de diciembrti de 1979, la composición de la PPNUL era la siguiente: 

Pntallones de infanterfa 

Fiji 658 

Ghana 300 

Irlanda 653 

TIcpal 644 

Nigeria 700 

Noruega 659 

PaSses Bajos 865 

Senegal 591 

Comando de campo del cuartel CÍeneral 

Ghana 57 

Irlanda 47 

Compañía de ingenieros 

Francia 74 

Unidades 1of:ísticas 

Francia 524 

Italia 33 

I!orueza 331 

Total G 126 
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3. Adcmhs, prestan asistencia a la FPWL 30 observadores militares del 
Orcaniscio de las “lacioncs Uniclas para la Vigilancia dc la Tregua (OIIUVT), 

4. Durante el periodo a que se refiere cl presente informe, se efectuaron los 
sighntes ajustes cn Ias unidades. 

a) En julio de 107?, la escuadra de helicópteros norueca fue sustituida 
por una unidad de helicópteros italiana; 

b) A consecuencia del retiro del. pelotón de defensa de la compaiiía irlan- 
desa del cuartel general y su sustitución por tropas de Ghana, se estableció un 
comando intep,rado de campo del Cuartel tieneral. Con la nueva. estructura, Irlanda 
mantiene su personal administrativo; 

c) La compaiiía de ingenieros francesa fue reducida en un pelotón y se 
atiadió una unidad de igual nhero de.efectivos al batallón logístico francés; 

d) E.I. contingente Ehanés asigna.do a la FI’i,:UL, (~/13496 y S/13497) entró 
en operac iones el 16 de septiembre de 1979. 

5. En este momento, la dotaci6n de la FPWL excede en 126 hombres el limite 
rcáximo de 6.000 decidido por el Consejo, pero se trata de une situación temporaria, 
que se rectificará una vez que conluyan las rotaciones en curso y los reajustes 
operacionales y logísticos previstos. Como se mencionó en mi Gltiino informe, 
el expirar el mandato anterior la dotación de la Fuerza era inferior al límite 
autorizado (S/i3384, párr. 4), situación que subsistió hasta la llegada del 
batallón Ghanés. 

6. ContinCía ejerciendo el mando de la FPNJL el General de División 
E’mmanuel A, Er skine . Fl Teniente General IYnsio Siilnsvuo sipue cumpliendo las 
funciones de Coordinador en Jefe de las i.lisioncs de las ?Tacioncs Unidas nara 
el Ilantenimicnto de la Paz en el Oriente lledio. 

Rotación de los contirwentes 

7 . Durante el período que abarca este informe, se llevó a. cabo una rotaciin 
completa dc los batallones de Fiji, Francia, Irlanda, el ilepal, Ilif?eria y 
Xoruega. X1 batallón de los Países Fajos rota con una periodicidad difercni;~ 
de la (7~ ICL; Zc-r& batnlloncs. POCO dcspuc’s de su arribo I: la zcnn !?c la r:isiÓn 
lcs ccrly;cncntcs del batall& :1n&s tcmnorariot-.entc transferidos de la FWU 
fueron reemplazados por una unidad de igual n&-,ero de efectivos. 

lh,)as 

3. Uurante cl :,erío:io que abarca este infurnic, murieron cinco miembros de la 
I;?~;uL y 15 resultaron heridos como ccnsccuencia de actos hostiles de que fueron 
vícti:.:as riientras ùcsempefiabar, sus fünc iones. Dos soldadcs perdieron la vida J 
1.2 rcs~;.~,nro:ì I-.cri&)s 

. . 
r’ll ;iC~lI<Cl!tC~. 



s/13691 
IkpA01 

Piígina 4 

Disciplina 

3. La disciplina, prudencia y rcsoluci6n de los integrantes de la FI’J!UL, clue 
han desempeñado sus funciones en condiciones dif’íciles y a menudo peligrosas, 
han sido de alto nivel, lo que honra a los soldados y a sus comandantes, a3$ 
como a los pa&,cs que aportan contingentes a la Fuerza, 

13. Despliewe 

10. Han ocurrido alfunos cambios en el despliegue de la Fuerza desde la prescn- 
tación de mi Gltimo informe (S/133G4 ). Con la llegada de las tropas Ehanesas 
en septiembre, el n6mero de batallones de infanterfa volvió a ser de ocho. 
Esto ocasionó un nuevo desplie,Tue en la parte sudeste del sector central, de 
resultas del cual ha disminuido la presión P. que estaba sometido el batallón 
irlandés en sus funciones. 

11. El despliegue actual de la FPKJL es el sip,uiente (véase el mapa que figura 
en el anexo): 

0.) El Cuartel General de la Fuerza esth situado en JJaqoura. 

b) El batallón seney,alés está desplegado en la parte norte del sector 
occidental, con su cuartel General en Marakah, 

c> El batallón de Fiji está desplegado en la parte sur del sector 
occidental, con su cuartel general en C.ana. 

d) FU, batallón de iJigeria estA desplegado en la parte norte del sector 
central, con su cuartel general en Tayr Zibna. 

e) El batall6n de los Países EaJos está desplegado en la parte suroeste 
del sector central, con su cuartel General en 1Jaris. 

f) El batallón de Irlanda est6 desplegado en la parte sudeste del sector 
central, con su cuartel general en Tibnin. 

C) Yl batallón de Ghana est3: ¿c~;!-l.e;:eCio (3n in :,nrte ~-ate Jcl sectc;r 
central, con su cuartel Ceneral en !!afr Dunin. 

11) El batallón del i:epal cst~ dcsplczado en ia pnrte oeste del Sector 
oriental, ron su cuartel [Teneral en Dlate. 

i) 21 batallón de i'ioruc,ya est.5 dcs?lcy,ado en la parte este del sector 

oriental, con su cuartel Seneral en Ybel Es-Saqi. 

JJ iC1 cenando de cwpo 4~1 Cuartel General, formado sor troy;as de Ghana 
e L-landa., tiene su Ixsc en i'aqoUra, 

k ) 1; 1 cor;yancntc loyísticc de Fr,7nci2 estíl sitmio cn I'aqoura. 

/ . . . 
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1) La compallía de ingenieros francesa esth situada en Ras al Lawzah. 

U) El componente loc$stico de ï,Jorucca esta despler)ado de la forma sir,uientc: 

i) la compaiifa de mantenimiento está situada en las cercancías de 
Tibnin; 

ii ) la compafila médica está situada en iIaqoura. 

1‘1) La escuadra de helicópteros de Italia tiene su base en ikqoura. 

0) Los observadores militares del OEUVT, organizados en el Grupo de 
observadores en el Libano (GOL), con base en Naqoura, siguen en el PO Lab. Los 
otros cuatro puestos de observación del OXJVT (Hin, Ras, Piar y Khiam) están a 
cargo de efectivos de los batallones de Irlanda, Kigeria, Zoruega y los PaZses Eajos. 

1’ 1 Un destacamento mixto de guardia está ubicado en los.cuarteles de Tiro. 
Esta unidad, compuesta por 45 hombres de un mismo batallón, se sir.ue integrando 
mediante rotación entre todos los batallones de infantería de la Fuerza; esta 
rotación SC realiza cada dos semanas. 

12. Corno mencioné en mi titimo informe (W13384, pbrr. 18) en abril de 1979 fue 
desplegado en la zona de operaciones de la FPIIUL un batailón del ejército nacional 
libanes, de 500 efectivos entre oficiales y tropa. Esta unidad estã bajo el 
control operacional del Comandante de la Fuerza y sus miembros participan en acti- 
vidades de patrulla y están a careo de puestos de observación y de control, 
conjuntamente con soldados de la FPXUL. 

II. ALOJAI IICXTO Y LCG ISTICA 

A. Alojamiento 

13. A pesar de las dificultades causadas por los tiroteos y bombardeos periódicos 
en la zona de operaciones de la FPIIUL, se avanzó considerablemente en el traslado 
de personal de tiendas dc campaña a instalaciones prefabricadas en el Cuartel 
General de I!aqoura y en el terreno. En 9aqoura est& casi terminadas 1:s obras 
clc construcción de almacenes para los suministros. kimismo, pronto se dispondrá 
de suficientes dormitorios para alojar a todo el personal militar, incluido cl 
personal en tránsi-to. Se han construido tres nuevos edificios prefabricados F?ra 
oficinas y se estb construyendo un cuarto. Cn las zor?as de los continEcntcs, han 
continuado las obras de sustitución de tiendas dc campaíirr por viviendas pref’abri- 
cadas y se ha iniciado la construcci6n de cocinas centrales y comedores en los 
cuarteles generales de las unidades. Si el Consejo de Seguridad nrorroga el mandato 
de la F’PI!UL, se continuar5 dicho programa y se considerará la posibilidad de tras- 
ladar a viviendas prefabricadas al personal que actualxentc se encentra en cdifi- 
cias de propiedad psi-:ada. Zn su r;:ayor parte, los edificios prefabricados de las 
zonas de los batallones fueron construi(ios por ingeniercs de los batallones con cl 
sistema de auto ayuda. rn alcunor, casos, i:z colaborado er. la constrxción la 
compañía de ingenieros francesa. 

/ . . . 
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B. Loclstica 

II+. Entre 10s cambios introducidos en la estructura de apoyo logística cn cl Curso 
del mandato vigente se incluyeron cl reemplazo de la escuadra de helicópteros 
noruow por una unidad de helicópteros italiana y el aumento del componente lo&s- 
tic0 francés en un pelotón completo. Este refuerzo constituye un paso importante 
en los esfuerzos de la FPWL por corregir un desequilibrio de larga data entre las 
unidades de combate de la Fuerza y sus componentes logísticos. Como medida comple- 
mentaria, se despleGará una unidad logfstica adicional de 50 personas ofrecida 
generosamente por el Gobierno de Francia y cuya llegada a Naqoura se espera Para 
muy pronto. El aumento del personal de las unidades logísticas formarla Parte del 
plan general de reajustes mencionado en el párrafo 5 del presente informe. No ha 
habido cambios en las funciones de las unidades logísticas de la FPIJUL descritas 
en mi informe de fecha 13 de septiembre de 1970 (S/12¿%5, p6rrs. 22 Y 23). Los 
contingentes y funcionarios del Servicio I-'.Óvil si:;ucn cncarr:ándose de las 

comunicaciones. _ 

15. l)urantc el período que abarca el presente informe, han progresado considera- 
blemente los esfuerzos de la FPWL por adquirir un mayor nCimero de suministros de 
fuentes libanesas o por conducto del Líbano, Los batallones de Ghana, cl Ilepal, 
ioigeria, IJorueSa y el Senegal, así como la compañía de mantenimiento nOrUeGa, 
reciben ahora del Líbano todos sus suministros de raciones frescas. Cuando es 
posible, los endos se reciben a través del puerto de Beirut. No obstante, habida 
cuenta dc que no se han superado totalmente las dificultades en materia de comuni- 
caciones y suministros en el Líbano, se han mantenido los arreglos por 10s cuales 
se reciben abastecimientos adicionales de fuentes distintas al Líbano. 

16. El hospital de la FPNUL en I!aqoura siGuiÓ proporcionando servicios msdicos al 
personal de la Fuerza. En vista de la escasez de personal liba& calificado on 
la zona en que actGa la FPIIUL, el hospital, conjuntamente con el personal médico 
y param6dico de los batallones, ha seguido asistiendo a la población local cuando 
ha sido necesario. Para mejorar dichos servicios, el UIJICEP' ha tomado medidas, 
en COOperaCiÓn con el Gobierno del Líbano y la FPiW,, para establecer centros sani- 
tarios civiles en Qana, Ikuxkah, Et-Taibe y Shebaa, en las zon.as de operaciones de 
los contingentes de Fiji, el Senegal, IJigeria y Noruega. En todo caso, Se tiene 
la intención de que cl Gobierno del Líbano se haSa cargo de esos centros en cuanto 
SC disponCa dc personal liban& calificado. 

1'7. En cl mes de agosto, durante el cual hubo intensa actividad armada en el Libano 
meridional, los heridos de la FIWJL fueron evacuados cn helicóptero al hospital dc 
I!aqoura. En algunos casos, los vuelos sc hicieron con ,gan riesEo para las tripu- 
lacioncs de los helicÓpteros y el I;crsonal hospitalario. Habida cuenta de que la 
capacidad y los servicios del hospital son limitados, los heridos l:raves fueron 
evacuados en helicóptero, como en cl pasado, al hospital Rambnr: de kiifa. 

10. liay que dar las zrccias al C;obierno de Isrml por Sacilitar cl iniíreso y cl 
tr&ite administrativo dc euibarqucs consicr.ados a la Fuerza en tr&ito por cl 
puerto de Haifa y por la ayuda prestada por las autoridades sanitarias israelíes 
en el tratamiento dc heridos dc 12 SfUL. 
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III. FUEIO1JES Y ACTIVIDADE DE LA FUERZA 

A. Directrices y atribuciones 

19. Durante este período de SU mandato, la FPNUL continu8 desempefiando sus acti- 
vidades de conformidad con las direCtriCeS eXpUeStaS en mi informe de fecha 19 de 
marzo de 1978 sobre la aplicaci6n de la resoluci& 425 (1978) del Consejo de 
Seguridad (S/12611), que fue aprobado por cl Consejo en su resoluci6n 426 (1970). 
Como se señal.6 en ese informe, la misión de la PPMUL debfa ser una operación en 
dos etapas. En la primera etapa, la Fuerza debía confirmar el retiro de las 
fuerzas israelíes del territorio libanés hasta la frontera internacional. Una vez 
logrado ese objetivo, la FPIJUL debfa establecer y mantener una zona de operaciones. 
A ese respecto, la Fuerza debía supervisar la cesación de las hostilidades, 
rar que la zona de operación tuviera un C3rikter pa&fiCO, 

aseeu- 
controlar los movimien- 

tos y adoptar todas las medidas que se estimaran necesarias para garantizar el 
restablecimiento efectivo de la soberanía libanesa en la zona. 

D. CooperaciÓn con el Oi\JWT 

20. Los observadores militares del Organismo de las Naciones Unidas para la 
Vigilancia de la Tregua en Falestina (ONWT), organizados como Grupo de observa- 
dores en el Libano, continúan asistiendo a la FPIWL y cooPerando con ella en el 
desempeño de sus tareas, de conformidad con los arrc&s institucionales y opera- 
cionales descritos en mis informes de 12 de enero de 1979 (S/13026, párr, 14) y 
de 0 de junio de 1979 (S/l3334, PhT. 15‘. La Única novedad ocurrida en el período 
que abarca el presente informe de la que ha de dejarse constancia tiene que ver 
con la retirada, en julio pasado, del equipo de observadores de enlace de Chateau 
de Beaufort, al norte del río Litani. Ello tuvo lugar a ra<z de un fuerte bombardeo 
de la zona por las fuerzas de facto , que produjo daiios considerables a las instn- 
laciones del Grupo de observación, hasta el punto de que esas instalaciones no 
reunían las condiciones de seeuridad necesarias para que los cbservadores militares 
desempeiíaran su labor de manera normal. Hasta el momento, los esfuerzos realizados 
por volver a instalar este puesto dc observación en la misma zona han sido 
infructuosos. Sin embargo, como medida temporal, la FPIWL ha llevado a cabo patru- 
llas periódicas con miras a mantcncr una presencia activa de las Gacioncs Unidas 
en la zona. 

c. Contactos con las oartcs. 

21. Sc han mantenido contactos con las partes interesadas tanto cn la Sede dc las 
Kncioncs Unidas como en la reeión, con miras a seguir aplicando el mandato de la 
FPXZ. Con este fin, el Sr. :drinn E. Urquhart, Secretario Ccncraì Adjunto de 
Asuntos Politices Especiales, visitó la región entre el 30 de julio y el 3 dc 
agosto do 1979. Zn cl curso de esa visita , cl Sr. Urquhart celebró convcrsaci>nes 
con altos funcionarios del Libano Y de Israel, con cl Coordinador en Jefe de Ias 
Kisiones de las L!aciones Unidas para el Xantcnimicnto de la Paz en cl Oriente leledio 
y con el Comandante de la FXUL. El Gcncral Siilasvuo, Coordinador en Jefe, mantuvo 
también contactos con las partes interesadas con miras a realizar progresos en la 
aplicación de las resoluciones 425 (1978), 426 (1976), 434 (1971?), 444 (1379) y 
450 (1979) del Consejo de Seguridad. idem&, la FPXJL se ha mantenido en contacto 

/ . . . 
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con el Sr. Iqbal k. Akhund, Coordinador de la asistencia para la reconstrucci6n 
y el desarrollo del Líbano, con miras a ayudar a su oficina en el dcsempeiío de 
las tareas que se prcvén en la resolución X3/146 de la Asamblea General. ContinGan 
siendo provechosos para la Fuerza los servicios del Sr. Samir Sanbnr, Director del 
Centro de InformaciÓn de las Naciones Unidas en Bcirut. El cuartel general de la 
Comisión Xixta de Armisticio Israelí-Libanesa, en Bcirut, continiía sirviendo de 
oficina de enlace para la FPNUL y para el Coordinador en Jefe de las J&iones de 
las idaciones Unidas para el [(Jantenimiento de la Paz en el Oriente Kedio, y propor- 
ciona una valiosa asistencia a la Fuerza. La FPNUL ha establecido también su 
propia oficina en Bcirut que, además de proporcionar alOjumient0 a perSOna1 en 
servicio de la FPIJUL, sirve también de lugar en que pueden reunirse representantes 
de la FPNUL con autoridades libanesas y otras personas. 

22. El General Erskinc se ha mantenido constantemente en contacto con las partes 
respecto de asuntos relativos al despliegue y cl funcionamiento de la Fuerza. En 
la zona de operaciones, miembros de la FPJJUL celebraron con los diversos grupos 
armados las negociaciones y consultas necesarias para aseGurnr el buen funciona- 
miento de la Fuerza, reducir al minimo el riesgo de confrontaciones y sofocar 
situaciones de peligro resultantes de incidentes graves. En general, se ha encar- 
eado de esas actividades personal del Cuartel General de la FPlJUL, equipos de 
observadores militares del Grupo de observadores en el L'íbano y los comandantes 
de batall&,. Estos Gltimos investigaron las violaciones locales de la cesación 
del fuego y todos los demás casos en que se produjeron incidentes que podrían 
haber conducido a actividades hostiles en la zona de operaciones de la FPLJUL. 
La FPWL entabló tambi6n contactos regulares con el Gobernador del Líbano meridional 
acerca de cuestiones relativas al restablecimiento de la presencia administrativa 
civil libanesa en la zona y acerca de la prestación de asistencia humanitaria a 
la población local. Se mantuvieron contactos análogos con autoridades civiles Y 
de ia gendarmería en Tiro, as< como en la zona de operaciones de la FPPJUL, Y con 
la población local en general,. 

D. Situación en el Líbano meridional y actividades de la F'PNUL 

23. En su resolución 450 (1979), el Consejo de Seguridad reiteró que debían 
lograrse los objetivos de la FPNUL, tal como se hablan establecido en las reso- 
luciones 425 (1978), 426 (lg7!3) y 444 (1973). Sin embargo, pese a los intensos 
csfucrzos realizados en la Sede de las IJaciones Unidas y sobre cl terrcmo para 
cumplir cl mandato de la FPiJUL, resultó muy difícil lograr proCresos de importancia. 

24. En julio y agosto, la situación en cl Líbano meridional cmpeoh Cr~tl::i. 
,:l :-.t!.lt ;!,<‘;lt(‘. 1-3 s fui~rz.7 s (ic f:lcto (lqiii.ci::s cristi:atì:i7 ?r :~c:oci:~rI:Is) ititt*Ii.- 
oificaron sus esfuerzos por~-$l~~~&& en 13 zona dc dcsplicgue de la FPJJUL y esta- 
blecieron cuatro posiciones dentro dc ella. Al mismo tiempo hubo crccicntcs tcnta- 
tivas de los elementos armados (sobre todo de la Organización de LibcraciÓn dc 
Palestina y del i;!ovimiento JJacional del Líbano) por infiltrarse en la zona de la 
FPiJUL. LOS esfuerzos de la FPIJUL por prevenir y COntCIler lOS intCntOs de intrU- 

si& o infiltración dieron luear a una serie de incidentes, varios dc ellOS graves, 

/ . . . 
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en que intervino personal de la FPJJUL. En varias oportunidndcs, fuerzas israelles, 
solas o acompañadas por fuerzas de f'acto, realizaron inc*rsioncs en la zona de 
la FPXUL, 

25. Durante el mismo periodo, hubo intercmbios d? disparos, en nblero c intcnsi- 
dad crecientes, cntrz los elementos armados y las fuerzas de facto, en GU moyoría 
a través y por enctma de la zona de la FPWL, y algunos dentro de ella. A la vez, 
el nivel de conflicto entre las fuerzas israelíes y la OLP fuera de la zona de la 
FPNUL se elevó peliGrosamente. Por una parte, hubo varios incidentes de explosión 
de bombas en Israel o en territorio ocupado por Israel de los cuales se ¿cclarÓ 
responsable la OLP; por otra parte, hubo ataques israelíes en gran escala dc 
artillería, así chao aéreos y marltimos, al sur de la frontera contra objetivos de 
la OLP en el Libano meridional. 

26. %l 23 de aGosto, después de haberse registrado un considerable y prolongado 
intercambio de disparos, hice un llemtiento a las partes interesadas para que 
evitaran toda acción hostil contra las tropas de la FPEUL y cooperaran con la 
Fuerza cn la ejecución de l=ns tareas que le hablan sido encomendadas por el Conse,jo 
de Seguridad. El 24 de agosto, orden6 al Comandante de la Fuerza que renovara sus 
esfuerzos por obtener una inmediata cesación dei fuego en la zona. En la tarde de 
ese mismo día, el Presidente del Consejo de Seguridad también hizo un llamamiento 
para pedir moderación a todos los interesados, a efc?tos de qcle se pudiera poner 
fin a las hostilidades. 

27. En respuesta a los urgentes llamamientos transmitidos por el Comandante de 
la Fuerzd,, todos convinieron en no abrir fuego contra la parte opuesta, salvo en 
respuesta a un ataque. De esta manera se estableció en el Líbano meridional una 
cesación del fuego de facto , que entró en vigor en la mañana del 25 de agosto. 

20. El 25 de agosto, el Representante Permanente do1 Líbano ante las Maciones 
Unidas diriGiÓ una carta til Secretario General para solicitar la adopción de 
medidas concretas con miras a consolidar la paz y la seguridad en el Líbano '. 
meridional (A/34/444-S/l3519). A petición dril Gobierno del Líbano (S/l3516 y 
S/l3520), el Consejo de Seguridad se reunió el 29 y el 30 de agosto para examinar 
la situación en el L'íbano meridional. A la terminación del debate, el 30 de 
ag Sto, el Presidente del Consejo de Seguridad dirigió un llamamiento a todos los 
interesados para que hicieran permanente la cesación de las hostilidades y dieran 
cumplimicntc en todas sus partes a la resolución 425 (1978) del Consejo de Sc,rr,uridad 
(SIPV.21G5, páz. 52). 

23. En septiembre, en consulta con el Gob.icrno del Líbano, comenc a formular un 
plan de acción para la FPWL con objeto de acelerar la aplicación dc las resolu- 
ciones del Consejo de Seguridad. El plan -revería medidas concretas, que la 
FPXL y las partes interesadas adoptarían por e.¿apas. En la fasc inicial, dichas 
ctapas abarcarían la cwsolidación de la cesación del fuego, la consolidaci6n de 
la zona de la FPWL, y cl compromiso de las partes de actuar con modcraci6n y 
;bstencrse de cometer actos agresivos. Pl principal objetivo a larco plazo del 
plan sccuiría siendo el rcstablecimic~nto de la sokcraníe y Id autoridad efectiva 

/ . . . 
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del Gobierno del L$bano hasta la frontera intcrnacionalmcntc reconocida y la vuelta 
n la normalidad, incluida la reactivación dc la Comisión Mixta de Armisticio 
Israclf-Libanesa de conformidad con el Acuerdo General dc Armisticio de 1949 y 
con las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad. El Cobietno del L$bano 
indicó a este respecto que proyectaba despleGar personal liban& militar y civil 
en el Libano meridional en fecha próxima. 

30. Sobre el terreno, la FPIJUL adoptó una sc;ie de medidas para consolidar la 
cesación del fuego con arreGlo al plan de acción. El Comandante de la Fuerza 
pidió a las partes que no abrieran fuego ni en caso de ser atacadas, sino que 
denunciaran las violaciones dc la cesación del fuego a la FPNUL, que adoptarla 
las medidas necesarias poner fin a esas situaciones. A tal efecto, la FPNUL tomi 
disposiciones para mejorar sus líneas de comunicaciÓn con todas las partes 
interesadas. 

31. Tambien se hicieron mayores esfuerzos por conducto del Coordinador en Jefe y 
del Comandante de la Fuerza para prevenir y contener las intrusiones de las fucr- 
zas de facto y las infiltraciones de elementos armados. Como las intrusiones y 
las infiltraciones tienen estrecha vincüLaciÓn, ya que las unas conducen a las 
otras, se estimb que dichos problemas debían resolverse en forma simultánea. 
Como resultado de los esfuerzos de la FPIML, los intentos dc infiltración se redu- 
jeron un tanto, pero las fuerzns de facto se han neGado hasta ahora a retirar sus 
cuatro posiciones de la zona de la FPWL, 

32. Con objeto de contener mejor los intentos de infiltración o incursión, la 
FPWL introdujo varios czmbi& operacionales de conformidad con un nuevo concepto, 
orientado a los perímetro::. entra¡?. el redesplicgue de tropas con mayor densi- 
dad a lo largo del perímet;I . ..* la zona de la FPWL. Adcm&, la FPNJL ha tratado 
constantemente de aumentar su capacidad de vigilancia y detección que se basaba 
inicialmente en las redes de puestos de control, 1 jucstos de observación y patru- 
llas móviles y a pie, Habida cuenta de los continuados intentos de infiltración ._ 
e incursión, lo escabroso del terreno, el limitado nhero de efectivos y la cre- 
ciente cantidad de civiles que circulan libremente en zonas muy pobladas, se hizo 
necesario ampliar el empleo de aparatos dc vigilancia en las oporaciones de la 
FPVJL. Como primer paso, se aumentó el nhero de prism?kicos de visión nc 
y de reflcctorcs mbs poderosos. Esto fue seguido de la introducción de modernos 
aparatos de radar para la vigilancia cn tierra que han proporcionado a la FPIYJL 
un sistema de alerta temprana de alcance medio y ha acrecentado notablemente su 
capacidad para intcrccptar los intentos do incursión y aprehender a quienes prc- 
tcndcn infiltrarse. Como medida adicional para mcjolSar la capacidad operacional 
de la Fuerza y su velocidad de reacción, ce ha dotado a varios contingentes dc 
vehículos blinchdos Jc trnlisportc dt : (Lrsowl.. 

/ . . . 
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33. La FTìJUL tnmbih hn continuado sus csfucrzos pnrn cotablccer ul.;‘. zor1a dc 
scguridnd adecuada nlwdcdor de su cuartel ,zcneral en iJnqoura. Sin embargo, 
aunque no se han repetido los graves incidentes del 29 cl,? marzo dc 1979 (S/l3258, 
^hl-. 18) y del 18 y el l!, de abril de 1379 (~/132rj4), las condiciontls rcinnntl!s 
cn la zona de kqourc. han scguiùo siendo insatisfuctorins, a causa de las rcstric- 
cionr~s que las fuorzi;s de facto imponen periódicamcntr a l:\ libcrtud de movimiento 
dc la FPIJUL. 

34. Despu& dzl establecimiento de la cesación del fuego dc facto, la situaciÓn 
cn cl Libano meridional se mantuvo tr:nquiln cn ~enc~rtrl. Lamcntablementc, cn los 
Gltimos tiempos ha habido un n&cro crrcic>ntc de tiroteos, 

35. Los incidcntcs ocurridos durante el período que SC cxaminn so dcscribcn con 
mayor C;etnLlc cn las scccioncs sicuientcs. 

1. Incidrntrs en aue intcrvinicron los clc:i:cntos arnwdos 

36, Los elementos armados han continuado sus intentos de infiltración en la 
zona de operaciones dc 2 PiJUL, pcwticularmcntc antes del establecimiento dc 
la cesación del fuego, 01 26 de agosto. Durante? cl período que abarca el prcs;>nte 
informe, la l?PiJUL registró 110 intentos de infiltración, cn los que intcrvinicron 
705 personas armadas. Las tropas de la FPi~JUL han hecho m’uxicos csfwrzos para 
I>rwcnir y contener talc: iufiltracicnes, deteniendo cl paso z? todo pwsonnl 
armado o uniformado cn los puestos de control c impidiéndole el ingreso (:n la 
zona cle operaciones de le J?PPJ;IL. Siempre que ce d(~scuòre a infiltrados dentro 
dt? la zona de la FPIIJUL, se los aprehende , Ciesarma y expulsa dc 1;t zona. Las 
me joras operacionales descritas en cl ptírra.fo 32 sunrn han rwr,cntrldo considcrn- 
blementc la eficacia de lu FPEUL en materia ds id=icaciÓn y prr!vcnciÓn do los 
intentos de infiltración. 

37. Lns medidas adoptndns por la PPiJUL para imppdir la infiltwción han conducido 
en oportunidades a serios incidentes con los elcmcntos armados. El 14 dn aGosto, 
una patrulla. de soldados de FJigcri:L fue v$ctimu de una emboscado., proparada por 

pr :rsonas armadas no identificadas, en ocnsiÓn cn que una unidnd nicwiwa hnbia 
cortado cl D:50 y hpcilo rctrocedcr :? aisunos infiltrados; cw.tro solil:!dos de 
:Jiz:cria rccultzroll hc~ridos , r-n dicho incidrntc , uno de ellos dc? ~r:lvctd:>d. Tl 22 dc 
qpsto, tr(\s ~1 ilicitictltC? ocurrido cI1 l:! zona de opc~rí!cioncs dc los cfpctitos 
(II* Fiji en que rcsulkó muerto un :nictnln-0 ¿lcl I :ovi;::icnto ii;!ciGt1:ll del !,íb::no, 
clcmctntos armados nc, id(:ntific:idoc abrieron îuc~o contr:: un:’ SoLiciÓn clc ~oli;:~dos 
(ll! Ti ji O-liC h:l.bí:r sido rcí"0rz:d.n con cf,>ctivos necrl:~n&er.cs ; cuatro S01&d0U Clc 

1:~ miJUI1: rcsult;tron heridos, uno di> ellos Ir,ort:llrxntc. 21 24 de :y;osi;o, ~10s 

vcl~ículos de p->cll;rulla dc Fiji îucron cGosc:~dos !)oì* c:lcmcntos II~:W~OS, i’l pz!WCcl- 

r;icrfoyos cipl Jlovini(qlto ilacional tic!1 Libano; coma conr,ecuc!?ci:a, (IC ~110, tres 
sold~~xioz clc í:iJi rcsl.llturor. m>u;crtos j' cli,: !Ericios. Por Cltirr.0, (~1 2 do octubre, 
~1 sol&~do clcl $2nc($ML rc;ultó heritlo nir:ntr;~s se cancont?‘. 1 :: dc i,u;!rdia e11 cl 
ì;wsto do control. 

32. Dcrantí: la fc.so Fnici:;l del -crícdo :luc* ’ 9, SC? c’xn!nlr.<? , clcmcntos :E?rndos SC! 
n~odc, clron de v;t?:ios vehículos dc l:ls ;í::cic;ties ‘Unirlas. Dicl;os inciùentcr J9 

/ 0.. 
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sin embnrso, cc'wron despuCs rlcl 17 dc acosto y, con In ayud¿\ dc la oficinu de 
cnl:xc de la OLP cn Tiro, se rccupcraron la. mryorín dc los vehículos cnpturndos. 
Twbi6n SC nrodujcron, hnsta principios de scptioribr?, siete casos en que clemcntos 
crmndoo hicieron disprlros contra helicópteros dc las lI!lcionc?s Unidas dcsdc puntos 
r;ituados a lo Largo dc lo. costa scptontrional dc lu zona dc? dcsplicgue de la FPi!UL 
y dcrrtro de clla. Adcm$s, hubo varios cnsos cn qw' elementos nrmndos disprlruron 
contra patrullx y vchículso de la FPIIUL. 

33. En todos ('SOS CL\BOS, la FPNJL prcscntó cnCrgicW protcslxs nl 1iando Conjunto 
rk la OLP y el I<ovimil-onto I!ccionc;l del Lj.bnno. La situtlción mejoró muchísimo 
después cid lns rcunioncs cntrc 1:~. FPEIUL y rcprcscntwtcs del iiando Conjunto de la 
OLP y cl !!ovimicnto i!ncion:\l del Líbnno. 

2. Incidentes cn qura in-krvinicron 18s fuerZ:?s de îr?CtO 

40. Cono se sefin cn mi ú1tk.o inforrx (S/l33@1, $rr. 2G), ltis fuwzas de fnct0 -- 
:'(1 hnbían mostrado a principios dc junio un:? tendencia 8 hacer uso dc la fuerza 
no sólo para mnlogrnr el objetivo de 1~ F?lIUL de conseguir un dcsplicy,uc mfk 
wplio cn le zona que es%<; bnjo su control, sino tclmbi6n pnra penetrar en 1~1 zona 
do dcsplicgue de la FPilUL. Esa tendencia SC hizo mhr, pntcntrl s finnlcs de julio 
y principios dc agosto, cuMdo 1x fuc rzns de facto cstablccieron cuatro posiciones 
dentro dc la zona de 1:~ FPIIUL cn Jcbal Basil, ikhaf, Bayt Yahun y Et Taibc. 

41. Entre otras cosus, cl cstnblccimicnto de CEXS posiciones ha h<*cho m& difici.1 
pwn la FPXUL prevenir y contener las infiltrncioncs de clementx armados y 
Irecocinr ulw. reducción de tcìlcs clcmcntos cn su zona* La posición de ?kyc Yahun 
que controla las regiones de Brnshit y Iladd~&h&, SC ha vuelto especialmcntc 
d(~licndn, a CRUSR dc 1~s rcncción que ha oricinndo entre los elementos armados. 
Dichos elementos tratan de infiltrarse en esas recioncs nlwnndo que las fuerzas 
dc fwto pwdcn usar Bnyt !'r-h*:n CORO base pr\rrt nucv8s intrusiones y ataques contra 
las nldeas que se encuentran dentro do le zona de la FPIJUL. Cck señnlnrsr? 
también que las fuerzas dc fwto han dioporado en rcpctidns ocasiones deado 
B:!yt Yahun y Rshaf contra objetivos que se encwntran en las zonns de los bata- 
lloncs neerlMd<s c irlandk. 'Los esfuerzos que se han realizado a distintos 
nivelas parc- hacer rctiror esas cuutro posiciones no hftn tenido 8xito hasta el 
Irownto. 

k2. Gur:lnte (11 n,&odo que SC c::win:!, nbundxron 10s incidcntcs con intcrvcnción 
ck: 1;:s fw2rz;~b - tlC? f:iCtO. p,dc&.s dc lns intrusiones mcncionadns c?ntcriormcntc, 
.sos inci&Wxs consi:,L;icron cn rcstrixcioncs 9. In lilxrtnd dc movimiento del 
rcrsonal, los vcilículos y los liclicó~tcros de la FPTXL, disparos 'r otras provc- 

. 
cncloncls contra 1::s posiciones y p::trull:js c!p la FtIIUL. Con frecuencia :i;? ha 
hecho fuer;0 contrn lns posicionw de la F?;!UL, cn esFcck.1 cn lar, zonas de los 
bnt:~ll.orics nccrland6s c i.rlandICs, ix!rr lo cual se han utilizndo armas lif;crns , 
:;r:ctr;:ll:!dorxi ccs;1dx, aortcros :í tanques, Las fuCrZas dc fxcto Larticip:lron 
t,or,lbii$ rcci~ntel:;c!lte cn 12 c::ptllrn de dos vcbícuior do Ia FPi!UL, ILl10 dC 102 

CULlCS SC rccupwó, 
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43. Unn ~rkticn a la que recurren cada vez con m"ns frecuencia las fuerzas 
'de fncto es cl sccucstro de civiles dentro de In zon:t do despliegue de la FPIXJL, 
nsí como las nrcnnzas a lns aldeas, sobre todo en las zonas dc loe bntalloncs 
irland& y ncorland&. .En un reciente incidente tfpico, los diriGentes de seis 
aldeas fueron cmplnzcldos a reunirse con un roprcscntnnte dc las fucrzno dc filcto 
cl 27 dc! noviembre. Con un ultil&tum SC los cor.minÓ a que firaaron un dxex 
antes del 2 do dicicmbrc pnrn pedir cl retiro de In FPIKIL dc t+lgunns dc las nldccts. 
Durante pnrtc de la rctunión estuvo presente un oficial de la Fuerza dc Ccfcnsa de 
Isrncl (FDI). .El 4 dc dicicmbrc, fue bombardeada la aldea de Yatar; unn cas;? 
quedó drstruida y una niík dc corta cdnd resultó herida. El 7 de diciembre, los 
dirigentes dc las mismas seis aldcnn recibieron una carta del Comandante II:~dd:~d 
cn la que los emplazaba, bujo menaza dc hacer uso de la fuerza, a que SC r(?unicran 
con 61 con mirns tr estudiar arrc,Qoc parn que SC sumaran n su "Libano libre". ?k 
csn ocasión, los diriGentes de lz!s aldeas se negaron a reunirse en Haddrtd y, cn 
1uGnrdv ,Alo,pidièron protección a la FPIIUL, lo que también hizo cl Cohicrno del 
Lí+b:!no. Con ese fin, la FPXIL reforzó su prescncin en la zona y se puso cn 
contacto inmediato con todos los interesados, a los cuales instó n 13. modewci6n. 
Pcsc a esos esfuerzos, el 8 dc dicicmbrr! las fucrzcs de fncto sometieron a las 
nldcas de Hnddathnh, Tibnin, IIaris y YaGar a fuego d(h p:ortcro, n consccucnci:t del 
cual rasultnron kridos cuatro, civiles, uno de ellos de gravedad. 

~44, Corro se indicó en inforrt.cs anteriorw, In FIWJL mantiene uno serie de posi- 
ciones dentro del enclave controlado por lns fucrzns dc facto. Esas cosicioncs 
hnn sido so~etidrìs con frecuencia a actos de hostigamiento. Debe rr?ncioncrse Ir? 
acción armada dirigida contra el PO Ras, uno de los cinco purstos de observación 
del OiXJVT a lo largo de la línea de demarcación del armisticio, habida cuenta 
dc que dicho pwsto sufrió tres ataques sepnrados en un per?odo de cuatro meses. 
El primer ataque comenzó el 31 de julio. Zl puesto f'ue rodeado cn primer lugrw 
For 15 miembros de las fuerzas de fncto y lucro sometido a un hostiwmicnto inco- 
sante dur,antc tres días. El 24 de septiembre, un Grupo de unas ocho persows 
pertanecicntcs a las fucrzas'dc facto dispnraron contra el PO Ras con armas lia(%ns 
y w.etrKLladoras durante aproximadamente una hora. Por Gltixo, el 6 de novicmbrc, 
cs1 PO Rps fue rodeado por 30 miembros de las fwrzns de f:tcto, que hicieron fuego 
por encima del puesto y contra 01. 

45. 'Cn distintas ocasioncL;, se ha rcstZ.ngido o prohibido cl tr<ifico de la FPBUL 
e. trnvi% del cncl~wc~ controklo ;or l~.s fuerzas dt: fncto; :i trll cfccto, SC hcn 
bloqueado c:!rretcras con vehículos blind:uJos de tr::nsportc de :Jersonal, cwioncs 
de %iyo senioru~a .I- tanqws dc las fG;t!rzas de î:lcto. Se ha prohioido ?.otakwntc 
que vuelen !lelicÓnt?ros sobre el cn~lavc, y sólo sc !,crnlitc cl trcfico dc! 
vehículos c!c la F?i!¡JL cuatro dírts :: la serwna. Un:1 situnción swwcntc r:rnvc 
SC des-lrro:lÓ del 6 al 8 dc noviwbrc, cuando se prohibió el trfifico dc vch$culos 
dc In I?IIU; entre el cuartel General de la Fuerza y sus bütaliones, wdidn que 
al parecer se tonó en un intento (Ic oblig,r?r i: 1~ FPIIUL ;L que ;icccdiera :\ pc:rmitir 
que las f!:crzas dc îacto rcforz::rc?n su posición en Gayt Y::hun. Zn esta oclusión .r3 , 
sc OPUSO rcsistcncia con c'xito n dicho intento. 

/ . . . 
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3. Incidentes en oue intervinieron las fucrzns israelíes 

4G. Durante el período que SC examina, hubo varios incidentes en que intervino 
la FDI. El 17 de acosto, soldados israelíes penetraron en la aldea de Shaqrn, 
en la zona de oycrncioncs del batall& irlandcs, y demolieron dos CBS~S. Ix1 
20 de ugosto, unos 30 miembros de la PD1 penetraron alrededor de 200 metros en la 
zona de operaciones norriey,a, en las cercan& de kfar Chouba. kterceptados 
por la ?TNUL, se retiraron tras al,7,unas neflociaciones. IU 22 de acosto, un 
firupo de unos 50 soldados de la FDI realizo’ una incursión en la aldea de Drashit, 
en la zona de operaciones irlandesa, y destruyó completamente dos casas. Cuando 
una patrulla irlandesa trató de detener dicha incursión, alGunos alementos de 
la PD1 dispararon contra la patrulla. El 13 de scntiembre, unos 13 soldados de 
la FDI realizaron una incursión al oeste de la aldea de Chebaa en 1~ zona de 
operaciones noruega. En lo que respecta a la zona controlndn por las fuerzas 
de facto, se vio con frecuencia penetrar en territorio libanés a miembros de la 
I’DI. 

49.. Intercambios de disnarcs a través de la zona de la FPNUL 

47. Durante el mismo período hubo serios intercambios de disparos a través de la 
zona donde la FPIXIL SC halla plenamente desplegada entre los elementos armados, 
por una parte, y, por la otra, las fuerzas de facto, las fuerzas israelíes o 
ambas combinadas. Esos intercambios de disparos, cuyo impacto se produjo en 
algunos casos dentro de la zona de la FPNUL, alcanzaron un punto mzximo durante 
el perfodo comprendido entre cl 19 y el 25 de agosto, en el cual la PD1 hizo un 
total de 155 descargas de artillería, las fuerzas de facto hicieron un total de -- 
3.250 descargas de artillerfa. y mortero, y los elementos armados hicieron un 
total de 426 descargas de artillería y mortero, a m% de lanzar algunos cohetes. 
Otros casos de fuerte intercambio de disparos ocurrieron el 8 y el 28 de junio, 
del 19 al 22 de ,julio y el 2 de agosto. Después de establecida la cesación de 
fuego, la situación se aquietó durante cerca de dos meses, pero desde meGiodos de 
octubre, ha habido algunos Graves incidentes de intercambio de disparos. 

5. Otros incidentes 

40. La colocación de minas en la zona de la FPKLJL constituye un acontecimiento 
inquictcntc, dc ocurrencia rclativamentc reciente. IX 29 de octubre, un civil 
1ibanGs resultó muerto cuando su tractor pisó una mina en las ~roximidodes de 
I:t-Taibe. Zn el mismo lu::ar SC encontró más tarde otra mina, que fue desactivada. 
21 9 clc no:*icmbre, un camión del batallEn de los Países Fajos pisó una mina 
mientras a.vnnzabn por un cuino cn las ccrcnní?s de una dc 1~s posiciones 
wer13nUcsr~s en 1:’ costa. Iln of’iciol subalterno neerlandés :fiuriA :; un soldado 
resultó herido. , 11 cl mismo lu;Íar se encont.2’6 más tarde otra mina, que fue 
dcsnctivaüa. X:I 26 de novicm!:rc, unn explosión, probablemente ocasionado por 
U’ia i:ii ncz Produje daños cn un camión de las fuerzas de facto n unos XX mc’cros 
al sur de la aldea de ?sh~f. Sc::i?n SL’ inforr:.;, dos hombres resultaron heridos. 

/ . . . 
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El 27 de noviembre, una patrula de la compafífa francesa dc ingenieros encontró 
una mina en las proximidades de Payt Yahun y la desactivó, En ningunu de esos 
casos se pudo determinar la identidad de los rcsronsablcs de la colocaci8n de 
las minas. 

49. En la situación tan compleja en que la Fuerza debe funcionar, es inevitable 
que los incidentes en que intervengan fuerzas israelíes y elementos armados 
palestinos fuera de la zona de operaciones de la FPNUL influyan sobre los acontc- 
cimientos en la zona. Esto ha secuido ocurriendo sierpre que ha habido explosiones 
de bombas y otras actividades en Israel o cn los territorios ocupados por los 
israelles, cuya responsabilidad c? :ttyil;iqfrn cy!-? * ' . * 

.nizccioncs ;,r~-i-.itlr.r.s . L :) * : ;” 3 

puede decirse de los intensos ataques por aire y por mar de las fuerzan israelíes 
contra objetivos situados en el Líbano, así como de los ataques de artillería 
y morteros de las fuerzas israelles y de las fuerzas de facto contra objetivos 
palestinos en la zona de Tiro y al norte del r<o Litani, especialmente en el 
sector que se extiende desde la zcna del Chateau de Rcaufort-Aabatiyeh hasta la 
de Hasbayb. Como en el pasado, esos incidentes han amavado inevitablemente los 
problemas que enfrenta la FPIJUL. Tales incidentes han sido señalados a la 
atención del Consejo de Seguridad o de la Asamblcs General, o de ambos Órganos, 
por el Representante Permanente de Israel (A/34/333-5113412, A/34/334-S/13413, 
A/34/387-Sll3474, A/34/403-S/13490, A/34/429-Sl13508, A/34/435-S/13511, A/34/498- 
Sll3545, A/34/632-S/13593, A/34/681-Sll3625, A/34/705-8/13635), por el Representante 
Permanente del Libano (S/13452, A/34/378-S/l3464, S/l3486, A/34/401-S/13408, 
A/34/433-S/13509, A/34/434-S/l3510, ~/13516) y por los representantes de la OLP 
(Wl3417, W13421, .4/34/350-5/131+33, W-3507). 

II. Actividades humanitarias 

50. Durante el per?íodo que se examina, la FPIWL desarrolló sus actividades 
hwnitarias en estrecha colaboración con el Gobernador del Líbano FIeridional y 
el Coordinador de la Asistencia de las flaciones Unidas para la Reconstrucción 
y el Desarrollo del Libano. La FPRUL también siguió colaborando con programas 
de las Naciones UnicJas, rn particular del UIIICEF, en sus esfuerzos para ayutiar í.iL 
Gobierno libanés a normalizar las condiciones socioeconómicas en el Líbano meri- 
dional. Por conducto de su sección humanitaria, la Fuerza continuó participando 
en proyectos para el restablecimiento de los servicios de abastecimiento de ar:ua y 
electricidad y los servicios de salud pública, la distribución de provisicncs 
complcmentarijs de alimentos, la reconstrucción y la reparación de casas, escuelas 
y caminos, y la prestación de la ayuda necesaria para resolver los casos dc 
secuestro. 

51. De especial importancia fue la celebración de exgmenes a nivel interwdio Y 

de bachillerato para mãs de 1.000 estudiantes de los distritos de Cint Jubail 
y Karjayoun, los primeros que se efectúan desde 1974. Los ex&.encs se realizaron 
en la sede de la FPilUL del 7 al 23 de julio. i\ solicitud del fiinisteric de 
Educación del Líbar,o y non su colaboración, la F.Fi-ii;jL hizo todcs los arre,zlos 
necesarios. 
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IV, ASPECTOS FlNAIKIEROS 

52. Si el ConseJo de Seg;uridad decide prorrogar cl mandato de la FPMUL por un 
período de seis meses a partir del 18 de diciembre de 1979, los gastos de manteni- 
miento de la Fuerza durante dicho período, en el supuesto de que conserve sus 
efectivos y sus funci.ones actuales, ascenderán, según se calcula, a 64.603.000 
dólares brutos (~~.o~o.ooo dólures netos). El cálculo se basa en mi informe de 
25 de octubre de 1979 a la Asamblea General (A/34/570, párr, ll) y refleJa las 
recomendaciones de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de 
Presupuesto que fifgwan en su informe conexo de 15 de noviembre de 1979 
(A/34/689, párr. 14). 

V. OBSERVACIOr!ES 

53. A pesar de los constantes esfuerzos realizados a todos los niveles en la 
Sede de las Naciones Unidas y sobre el terreno, la FPUUL ha llegado al final de 
su cuarto mandato sin haber logrado suficientes progresos en la aplicación de 
la resolución 425 (1978) del Consejo de Seguridad. Durante la primera parte 
del período que se examina, la tensión en el Líbano meridional alcanzó un nivel 
crítico como resultado de los nutridos tiroteos y otros incidentes. La cesación 
del fuego de facto lograda el 26 de agosto por conducto de la FPNUL permitió 
controlar una situación sumamente explosiva, pero los problemas básicos quedaron 
sin resolver. 

54. El problema fundamental a que hace frente la FPNUL deriva de su incapacidad 
para asumir el control total y pacífico de su zona de operaciones como paso preli- 
minar al restablecimiento de la autoridad efectiva del Gobierno del Líbano en 
toda la zona. La resolución 425 (1978) del Consejo de Seguridad se basó en el 
supuesto de que este proceso redundaría en beneficio de todas las partes intcre- 
sa as d y que, por lo tanto, la FPIWL contaría con su cooperación plena en el 
cumplimiento de su mandato. Sin embargo, no ha sucedido así. 

55. La intransigencia de las fuerzas de facto constituye un importante elemento 
del problema. Además de negarse a colaborar con la FPNUL en ei despliegue adicional 
de la Fuerza, de conformidad con las resoluciones pertinentes del Consejo de 
Se&uridad, las fuerzas de facto han persistido en sus intentos de intrusión en 
la zona de la FPIXJL e, incluso, los han intensificado. Las cuatro posiciones que 
han establecido en la zona de la FPXUL son una fuente de tensión e inestabilidad 
permanentes ; además, el creciente hostigamiento de l? población local en 1? zonn 
constituye un elemento perturbador. Vali$ndose de amenazas, las fuerzas de facto -- 
!lan procurado obligar a los habitantes de determinadas aldeas a unirse a sus filas 
y a oponerse a la FPNUL; cuando los habitantes se han negado a ello, las fuerzas 
dc facto en alcunas oportunidades han recurrido a los bombaideos y han causadc 
bajas. En cstrccha colaboración con las autoridades libanesa;, la FPI!UL ha rcali- 
zado denodados esfuerzos a fin de limitar esa intrusión, eliminarla y proteger a 
la poblacijn local. Sc persistir5 decididamente en dichos esfUerZOS. 
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569 Las constantes tentativas de infiltración en la zona de la FPNUL por parte 
de elementos armados constituyen otra fuente de problemas. Aunque la OLP ha 
reiterado sus seguridades de colaboración con la FPNUL, las actividades de infil- 
tración han proseguido, aunque su número ha disminuido desde el establecimiento 
de la cesación del fuego. Desgraciadamente, segiin se indicó en el informe supra, 
algunas de estas tentativas de infiltración han ocasionado víctimas. Por lo . 
,general, la OLP y el Movimiento Uacional Liban& 3 explican dichas tentativas de 
infiltraci6n argumentando que constituyen medidas defensivas necesarias en razón 
de las intrusiones o las intenciones agresivas de las fuerzas de facto que-cuentan 
con el aliento y la asistencia de Israel. A su vez, las fuerzas de facto procuran 
justificar las intrusiones y las demás actividades alegando que se trata de 
medidas defensivas contra las actividades de los elementos armados. Es éste 
un círculo vicioso que hay que romper para poder consolidar la cesación del fuego 
y realizar progresos, hacia la aplicación de las resoluciones del Consejo de 
Seguridad, lo cual ha de redundar en beneficio de todos los interesados. 

57. Es evidente que, en este proceso, el mantenimiento de la cesación del fuego 
y la consolidación de la zona de operaciones de la FPNUL son objetivos prioritarios, 
Teniendo presente esta situación, en estrecha consulta con el Gobierno libanés, se 
ha formulado un plan de acción en el cual estos objetivos son las primeras 
medidas indispensables. El principal objetivo a largo plazo del plan sería el 
restablecimiento de la soberanía y la autoridad efectiva del Gobierno libanés 
hasta el límite reconocido internacionalmente, así como el logro de la normali- 
zación, incluida la reactivación de la Comisión Mixta de Armisticio Israelí- 
Libanesa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo de Armisticio General 
de 1949, cuya validez se reafirmó en la resolución 450 (137?) del Consejo de 
Seguridad. El Gobierno del Líbano ha prestado pleno apoyo a este plan y se 
ha comprometido a desplegar personal militar y civil libanés adicional en el 
Líbano meridional en fecha temprana. Al respecto, el Gobierno del Líbano también 
me ha informado recientemente de las resoluciones aprobadas en la D&ima 
Conferencia Arabe en la Cumbre, celebrada en Túnez del 20 al 22 de noviembre 
de 1979. 

58. Según indiqué en mi informe anterior, un factor fundamental para el éxito 
de la FPNUL en lo relativo al cumplimiento de su mandato cs la posición del 
Gobierno israelí, ya que las fuerzas be f’acto reciben el apoyo de Israel. Aparen- 
temente, la actitud de Israel respecto del Líbano meridional está determinada 
por la forma en que percibe su propia seguridad general, lo cual, a su vez, 
está interrel:lciona:lo con la situación existente en el resto del Líbano y en cl 
Oriente Yedio en su conjunto. En el períodc que se examina se han seguido 
sinticndo los efectos de esta interrclación, que ponen de relieve una vez más 
la necesidad de lograr procresos hacia la consecución de una solución justa y 
duradera en el Oriente Hedio. 

59. A mi juicio, todas las dificultades con que sigue tropezando la FIWJL hacen 
que sea sumamente peligrcsa cualquier medida encaminada a retirar o reducir la 
Fuerza en las circunstancias actuales, puesto que ello podría fácilmente dar como 
resultado la reanudación dc las hostilidades, no solamente en la zona de opera- 
ciones de la FPRUL, sino también en otros sectores de la región. En realidad, 
estimo que cada vzz se reconoce más el hecho de que la presencia de la Fuerza es 
indispensable para impedir una peligrosa intensificación del conflicto. 

/ . . . 
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60, Por estas razones, considero que es imprescindible recomendar al Consejo de 
Seguridad que se prorrogue el mandato de la FPNUL por un período adicional de 
seis meses. El Gobierno del Líbano me ha informado de que está plenamente de 
acuerdo con esa recomendación. 

61. Al hacer este recomendación, tengo presente que el mandato de la FPNUL no 
se puede prolongar indefinidamente a menos que haya una seguridad razonable de 
que los obJetivos de las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad se 
alcanzarán sin demoras indebidas. Espero sinceramente que, dada la voluntad 
evidente del ConseSo de Seguridad, y en aras de la paz, todas las partes intere- 
sadas presten cada vez más a la FPNUL le cooperación que necesita. Al respecto, 
quiero dejer constancia de mi profundo reconocimiento al Gobierno del Líbano 
por el apoyo y la asistencia inquebrantables que ha brindado a la Fuerza. También 
deSeG manifestar mi agradecimiento al ejbrcito del Líbano por el dese!npeño de su 
batallón asi&r.sdo a la Fuerza. 

62. Para concluir el presente informe, rindo homenaje al Coordinador en Jefe de 
las Misiones de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en el Oriente 
Medio, Teniente General Ensio Siilrisvuo, al Comandante de la FPRUL, General de 
División Erslrine, y a su personal, tanto civil como militar, a los oficiales y 
soldados de los contingentes de la FPNUL, y a los observadores militares del ONWT 
destacados en la zona, por su coraje, dedicación y tenaz disciplina frente a una 
misión muy diflcil y con frecuencia peligrosa. También deseo expresar mi gratitud 
ES los &obigrnos que aportan contiagentes y otras formas de apoyo a la FPNUL. 

/ . . . 




